24th sunday of the year
12 September 2021 12.00

solemn mass
Sung by the Choir of Westminster Cathedral

Said and sung responses, and other texts from the Order of Mass, may be found in the booklet
‘The Order of Mass for use at Sung Mass with Choir or Cantor - Sundays 12 noon’.
INTROIT
Da pacem, Dómine, sustinéntibus te, ut prophétæ tui fidéles inveniántur: exáudi
preces servi tui, et plebis tuæ Israel. ⁄ Lætátus sum in his quæ dicta sunt mihi:
in domum Dómini íbimus.
Grant peace to those who are waiting for you, O Lord, so that your prophets may be
proved trustworthy; hear the prayers of your servant and of your people Israel.
⁄ I rejoiced when it was said unto me: ‘Let us go to the house of the Lord.’

KYRIE
Missa brevis

Giovanni Pierluigi da Palestrina (1525-1594)

GLORIA
Missa brevis

Giovanni Pierluigi da Palestrina

THE LITURGY OF THE WORD
FIRST READING
Isaiah 50:5-9
GRADUAL
Lætátus sum in his quæ dicta sunt mihi: in domum Dómini íbimus. ⁄ Fiat pax
in virtúte tua: et abundántia in túrribus tuis.
I rejoiced when it was said unto me: ‘Let us go to to the house of the Lord!’ ⁄ Let
peace reign within your walls, and abundance in your towers.
SECOND READING
James 2:14-18
ALLELUIA
Timébunt gentes nomen tuum, Dómine: et omnes reges terræ glóriam tuam.
The nations will fear your name, O Lord, and all the kings of the earth your glory.
GOSPEL
Mark 8:27-35
HOMILY
CREED
Credo III, page 7
PRAYER OF THE FAITHFUL

THE LITURGY OF THE EUCHARIST
OFFERTORY MOTET
O sing unto the Lord a new song, sing unto the Lord all the whole earth. Sing unto the Lord
and praise his name, be telling of his salvation from day to day. For he cometh to judge the
earth, and with righteousness to judge the world and the people with his truth.
Sir James MacMillan (b.1959)

PREFACE DIALOGUE
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PREFACE V OF THE SUNDAYS IN ORDINARY TIME
Creation
Vere dignum et iustum est, æquum et
salutáre, nos tibi semper et ubíque grátias
ágere: Dómine, sancte Pater, omnípotens
ætérne Deus:
Qui ómnia mundi eleménta fecísti, et vices
disposuísti témporum variári; hóminem vero
formásti ad imáginem tuam, et rerum ei
subiecísti univérsa mirácula, ut vicário múnere
dominarétur ómnibus quæ creásti, et in
óperum tuórum magnálibus iúgiter te
laudáret, per Christum Dóminum nostrum.
Unde et nos, cum ómnibus Angelis te
laudámus, iucúnda celebratióne clamántes:

It is truly right and just, our duty and our
salvation, always and everywhere to give you
thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal
God.
For you laid the foundations of the world and
have arranged the changing of times and
seasons; you formed man in your own image
and set humanity over the whole world in all its
wonder, to rule in your name over all you have
made and for ever praise you in your mighty
works, through Christ our Lord.
And so, with all the Angels, we praise you, as in
joyful celebration we acclaim:

SANCTUS XI
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THE COMMUNION RITE
AGNUS DEI I
Missa brevis

Giovanni Pierluigi da Palestrina

Please follow the instructions of the stewards for Holy Communion. Please remove your face covering
before reaching the minister, receive in front of the minister and then replace your face covering
before returning to your place.
Those who are not Roman Catholic, or do not wish to receive Holy Communion, are welcome to
come forward for a blessing. Crossing your arms across your chest will indicate to the minister that
you wish to receive a blessing.
AGNUS DEI II
Missa brevis

Giovanni Pierluigi da Palestrina

COMMUNION ANTIPHON
Qui vult veníre post me, ábneget semetípsum: et tollat crucem suam, et sequátur me.
If anyone wishes to come after me, let him deny himself and take up his cross and follow me.
ORGAN VOLUNTARY
Improvisation sur le Te Deum
Charles Tournemire (1870-1939)
Please take this sheet away with you when you leave.
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